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Brevisfinut ma <Perfetthjtm4

I N S T R U Z I O N E
G R A M A T I C A L E  

Della
L l  N G V A  T O S C A N A

in
B O C C A  R O M A N A  

Per
A M B R O S I O  F R E D I A N I

I T A L I A N O  T O S C A N O .

Con gli Adverbii, & alquanti leggiadri 
Proverbii, & alcuni Dialoghi per le 

quali cole, un diligente potrà 
parlar perfettamente.

Promettendo tra poco un Vocabulario di 
Verbi, & Nomi oltram arini, & efodei 

j quai non hanno atììniti con la lingva 
Latinaj i quali intefi, cialcuno ftudioio 
potrà per fe ftelTo ftudiare, è praticar 

Senza fykeflro.

I n  U P S A L A

Stampato per H e n r i c g  C u r i o  
1 6 6 7 .



A m m a c f t  rn m en fo .
^  Littori In tigni, no mAmgni ai Zoili g u f i t i  I  

C uruu, itili omktoti dell A L h g v * , Àvihfojt* ,  e ; 
dettare. Moffo non 44 tupidigm eli n u h e t.z .e , nè '-1 
L/ania di vanagloria ■ iva, da furo Ztlo , è fervide 
defio dig-ovati é chtm<fHt è cuftdo', è inclinato d' 1  
trt.j arare, b apprendert la  vera TS^ormadell* Fa- •; 
Velia ItéthanÀ i ofc'-nt m  [pano di dui, otre Mefi, |  
ò pia , o meno f  condo la capacità de jiudiofi ; poi- f 

che chi e dot* o alquanto di -Memoria è un poco di l; 
lu, ' t  d‘ l nielletto, o che è un p t laùnante in un Afe- 

f i  Solo U potrà non Solamente intendere, ma par­
larne. co/tcwjia che C Attthore gta per quarant’ * 
Anni 1' ha pra’icata ‘e infegnata al Principe Palati. { 
tio d. l l\enn, at Duca di Lmeburgtt, La Piglia del : 
Cromuel, M arciefi , Conti, Baroni, Nobili, Mer- 
canti, è altre perfine un gran numero, pejciathe !. 
il metodo è breve, e non arduo, nè Jpecii ativo, le \ 
regole N tu ffa n e  brevisf.me1 è corte, non ejfendo che 
dii'Ci, o dodect articoli ruafcuimi, è etto fèrimini, 
tnt Prepojitioui ; i nomi pofefjm , &  i Pronomi, 
Dipsi quattro Verbi <tnfiltau, è quattro principali, I  
come vi Latino, o~ alcuni pochi in fe ttiti  Ammali, 
è 'Eterocliti, co» alcune pariieule affitte, è tutti at~ »■ 
t/vi, non patjivi t ve N " li tr i , ne Deponenti, ne 
Comuni j i Nomi poi Mafiulint tutti fimfiono m e  
He! fingitlare , nel plurale tn I .  A fa  » fernimni tutti 

fia t [co no m A .&  E Quella è tk tta  la fojianz.a, &  
il  parvo dela Iwgva to fana  • a che douque tanti | 
Grumuffi vanm fertuendo longhe due,te. di gra­
ffiai h fa  juiiJpcctiUuyeehepratiche,pm tm tiu , .ha 11

PQ- ,[



pm fittevolé', p iù  fro lìfìe  thè necefarie ? le qUalè* 
ò t quali mfegnano g iu fio , a n te  fa  tl buon V m efen-  
z,<t la Cannella, che ntunonc può gu fi are, nè ajjag* 
giare, e co fi imj>rofitt?veli.

D iquefte  Gr4matuhe,ògramuffìticpo!fo nontinare 
liq u a m e, come Catarini dulc 'ts tutta piena d ‘ errori, è 
Blende, Florio, ladino, Tonano, L tntulo, francwjìnsz 
Pallavicmo, D uez, ìc b e fe  ne fpegn i la Sente, comi 
d t Cangialli &  e una M an di alquanti a ltri più in* 
ètti,che a tti ad a m m a n ta re  pouhe alcuni di qv e f i  

re.  1 è fot,o fciochi, t  mdottt-, a ltri non no^rati, ma fp u r ii  
:r* | i d :a vera ra t ione Ita lia n a , Tofcona, e per C'jnfeqi 

1 tienz.a inabili per in fegnarla , è perogli jìud:ofi ta- 
ftidtti dalia longhsz.z.a d d  tempo, ò da non profitta- 
re -, ò éa un te  regole , o regoluz,te non iifogn tfe  ai 
p r o v i ,  o principianti U jcuno l'opra im perfe tta , e 
fanno to rne i Granchit: è in  fine/otto flu p td ii balor* 
d i, è M uti.

U f a  amo dotiqi quefo tali per un poco d i tempo eie  
ammuffìfihino, particolarmente nel princip io, e venia- 
p a alla p fa tua  e corta via per ben prsm ntiare, e per­
fe tte  in un hura j e leggere e intendere, e parlare chi iti 
v n M tfc , come g li  fludtoft -, chi in dui, come g l’ inda- 

^ ffriofi -̂ e cht in tre come i d iligen ti ; e finalm ente hi 
quattro,come igro-ffolanj, e ottufi ; efmeiporatit t  ciò 
è ve risfmo,paicbe /’ Autore l  b* p ro v a to ^  ir m e n ta -  
tu, e inferri a i o  \n Diverji Scolari, e Dtfcepv'h, o lire i 
fo p ra n m w a ti. Chtitnq; dona-, voira fìudiare la Iwgva  
Italiana Tofcar.a, e parlar p n jìo  e l e n e J e v e fiu d ^ r  e 
m andar a memoria quefie pace ccfe come qutjtgver.o  
per ordine,

A  z  . D ellà



Della pronuncia
cenfo  f  
fcemare 
genrìle 
piaghe 
perthe | 
V gna i 

Za.

I
i

ce  . . 
fce ♦
ge . .  
ghe . 
che . 
gna . 

ze»

C!

fci
gì

, ght 
chi 

gn: 
z a .

1
I

h
I

J

cinque
ftio lto
gìnochio
agìu
pecchi
Hgne

Degl’ articoli mafeu : Femi.

^  I il ■ Io, Maflro 
G  del. dello. - - -
E> al. allo* - -  
A  d a l. dallo -  »

N  i. li. g li. -  -
G  dei. delh. degli. -
D  ai. alii. agli - ■
A  dai. dalli- dagli

La D o n n s  
della 
alla 
dalla

L a D onne  
delle  
alle 
dalle

Si nom en incipit per imam vel plures confo- 
iitfnres. qjianimprima non fit S. dicitur in lin- 
gtilariil1 &  in p l’-rali i. ut il tem po, i tempi. 

Siaurem  incipit per plqres confonantés prima 
quarum ftt. S . dicitur lo . & in plurali, li, vel 
g li. n tlo  ftud io , gli lìu d ij:

Si rurfus incipit Per voca lem , dicitur 1' A m ore} 
in plurale gl’ A m ori. - # * -  • -

Sed laj & le fine exceptionc ferviimt Feminino 
ut la D on n a , le  D o n n e  j l ’acqua 1’ acque -  -

Mensili»



Nomina propria indefinita, & pronooiina que 
' I articulo careni habant in nominativo anicw- 

j los indefinitoSjdi, a, da, & quando precedit 
Menfura fetnper fequitur di. ut io patio a tu t- 

i ti, ho intelo da Antonio, dammi unbichier di 
> ymo—-

Tres preppiitiones ponuntur cum artictilis co n , 
per, nel ; vel in hoc modo coi» coi, co!lo> colli, 
colla, colle, nel, nei, ne lo, nelli, nella, nelle» 
peri, pei, perlo, perii, perla, perle » u t col tem­
po imparerò ; ho cenato coi Compagni > collo 
ftudioimparo,colla penna ferivo, nella mia 
Camera i perla f tra d a -----

Et fi nomen erit proprium indefinitum ut fupra
in ablativo dicendum in , ficuti q -andò fit  
tranimntatio uniusrei in alteram, ut, in quefta 
Cafa, la neve fi cangia in acqua 

D e Nominum genenbus 
Nomina term i'‘antia in. A .funt fetn nina' ex» 

cipe nomina hòminum .* Poeta,Profeta. Papa, 
Duca formant plurale in I  uticetcra omn;a 
Italica, & fupra di Sa in A  feminina faciunt 
in E, ut rola, role-' Strada , Itrade : Poèti, 

, Dnchi, Papi -— - 
In  E Sequntur latinam hngvam fifuntmbuan* 

tiva} & ab ipla derivantur, ut la volpe ; il S o­
le , Si vero adjedfciva ernnt comuoia ut forte 
huomo, Donna forte — —

In. I . non habenrurcum fit terminatio plura­
li* ex di utriuf uie Numeri;-----

I*, O . Mafcubai», excipelaM anQ“~“
A  3



fn  U. Fem inìna Ht h  vìrtn , U (erviru.
N om ina q u s  per vocalem accentafam tcfminant, 

eandem  rerminationem retinent in plurali, 
vt'1 adjungunt D i. ut b o n tà : le bontà : vel 
bontadi, le C ittà ò C  ttad i r- 

U . form esex M alculino Fcm jninum  m ata 0  j 
in A . ( t  bello, bella; d o tto ; d o t» .

V ariani R e, R egina, D uca ; Duchefla Principe! 1 ;
P rinciperà r Papa ; Papeifa------

Com parativa habebis adjnngendo fimplici pili. |  
$c Superlativum poftponendo. Iffimo. ut dot* 
to , dottisfim o <—— s*

V arian t etiam h zc  duo buono, megliore,ottimo.
cattivo, peggiore, peffimo ------

H eteroclira funt que duplex babent plurale — -  
B ra c c io - - i  b r a c c i - -  le braccia 
Cartello - i Caftelli -  -  le Cartella 
D iro  i D iti-— -  le Dita
M em bro i M em bri le M em bra
F ru tto  -  - i F rutti -  -  le  F ru tta
C orno  0  i C orni -  - le C orna
Mu r o — ì M uri   le  M ura
O flb  - -  i gl’ Osfi » le offa 
L ab ro - • i labri - le iabra

D im inutiva ut plurimtim funt in V e d o , etto, 
Im o : &  per cantem ptum  in Accio Se One 
u t Cappello, cappelletto, cappellino,capplle- 
ne. Cappellaci io Donna. D onnona. Don­
naccia : Donnina, D onnetta D onnettina 

JN °m inain  jo  perdun t O ' in plurali ut Vfiirajo. 
YTuraj, Specchio, Specchi,excipe eserciti/»

Tens-



Tem pi). Viti), « ta  Tem pi, Eferciti» Viti di* 
{lingvantiir.

J a ,  ruo.fno; Miei, tuoi,Suoi huomo, huominij 
Moglie, Mogli, effigie, fuperficie, fpetie. Pari, 
fiinr utrùifque nurrieri

Pronomina funt jo. di me, noi,, tu, di te. Voi. 
eflb, egli, ei, dilui, eglino, di loro.

D e  Pronomine.
E0a, ella, dilei, elleno, diloro, altro d ’ altrui, 

ogni, tutti, qualche, molte.
Egli etiam prò ornamento ponitur ut egli è 

tempo.
In  Malam partem ufurpantur Coftui. Coftei. 

coftoro. colui, colei, coloro.
Regularia flint quefto, quella cotefto, cotefta.
Queftì, e Quelli in nominativo fingnlàr) p«'r re- 

lationem ufurpantur ut il Cocue, ed il fuo 
Maggior Domo Tengono Quelli dotuflimo 
e quelli nobilifEmo.

Ogn uno ; ciafcuno, ciascheduno , cadauno, 
unufquifque. ninno niffuno, renino, nemo j

Thufci habent has particulas , feu co cuod 
affiguntur verbo prò Dativo , vel Accufativo 
Mi, ti, ci ne, vi, fi, lo, la,li, le, loro, ut damali 
il libro, ti voglio parlare, la conofco.

Si dusrerunt particulse fimi!l,& fecunda non rer- 
- minet in I  mutabitur |  prime in E, utj te lo 

diro, mene pento, vela darò domani.
N e, erit aliquando parricida relativa ut apud 

Gallo* En ut non ne vogIip,non me ne curo.
Si ifte particule fequantur poft vocalem accenta- 

A  4 tana



tam cluplicant confonantem. ut d iro tti , fatn. 
miquefto piacere.

C i, & Vi oftendu nt laciim h sc  retnotum illa 
proxiraum, ut cercò nella Camera e non ci 
trovò il libro. Sono flato nella Chiefa, enon 
ui ho vifto ninno.

SupradiAa: particulae potìuntur poft infiniti- 
vana, Gerundium, Participium. alias ad libi­
tum ; utpartiteri di qui, voglio vedcrlOj (egvi- 
tandolo, tenutoio Io battè.

Li, ve! gli erit dativus fingularis j & pluralis loro, 
ut ho detto loro le mie ragioni, li parlerò 
hoggi.

Si poft gli fequuntur lo, li- le. ne interponitur 
e. &  fit glielo, gliela, gliele gliene, ut ho ri- 
cento le lettere per tuo fratello^ e gliele con* 
fegnerò doppo pranfo ; coftui mi ha offefo, 
ma ben torto gliene farò pentire.

Q ui vertitur il quale, vel che cum arridilo di cui, 
a cui, da cui, fed fine articulo fignificat quali- 
tatem, ut qual tempofahoggi ?

Che, che, fignificat quidquid ut che che ne fegva 
voglio fare.

Chi lignificai pronomen relativum ille qui dum- 
modo non fit interrogatio ut darò il libfo achi 
verrà ; chi parla ? da chi l’ hai intefo ?

De Verbo.
Habeo

D ebet optimè mandari memoria: : quia omnia 
Verbaa future titque ad finem infletìuntur

ficut



ficut liabeo, quapropter hic primo apponen» 
duna elt.

Ho : hai. ha. Habbiamo, havete. hanno 
Havevo havcvi, haveva 
Havevamo, havevatc. havevano.

ì  Hebbi, hareìfi : hebbe — —
Havemmo, baysfte hebbero 
Vel Ho hauto, hai hauto. hauro.

Habbiamo hauto : havete hauto»
7 Haverò, haverai. haverà.
J  Haveremo. haverete. bareranno

A
Habbi tuhabbi lui. 
habbiamo, habbiate, habfeia®

• babbi. a 
| habbi. a 

Vtinam Habeam habbi.
Diorogliach’ io (Habbeamo 

j habbino 
J babbiate

Utinam habuiffem 
Dio volcfle eh’ io

1 haveffi f
j havetti l
thavefle J
j Haveflemo |
j hareflete !
j  haveffero ll



Cam Habeam. Conciofiach'io babbi;3
Semper ut in Optativo  -----

Sillaberemo Siohavefli .-havefti : havelTe ; 
Se haveffemo : havefletc : haveflcro. 
Haberem, baverei : baverefìi ; bave 

laveremmo, baverefte, haverebbono.
H abcrc   Bavere.

per bavere, d’bavere ; ad bavere 
——  Havenclo — ~

Sono, fei. è. Siamo. I c t e .  fono.
Ero, eri. era £ramo. erate« erano 
Fui. fufti. fu. Fummo.fuile. Fumo. 
V el Sono ftato Starlo ftati.
Sarò, farai, fari : faremo, farete.

Sij; t» Sij lui. fi amo. Gare» Sieno

J Fnffete j 
J FufTero

Curn

Vtinam Sin 
©io vogliach' io

j Siamo
i fiate |

J  fiano L

1 fuisfi 
filiti

Vtinam ftiiffem -



CumSim Concioflach^io Si)
S»effem S io f -tìi.f ilH ,fu"e ——

Fcflemo fiiflTete ! fusero — *• 
Effcm. Sarei. Sareiti, farebbe

iarennino Sate' e, Sdrebboc» • 
Effe EHere, ^ereffere,

——  adeffere, E iiendo—— •

I . De Veibis

I Amare ^ 
» Sedere I

3 L eggere  ]
4 Servire J

o . >• a . 
* .

e
e

f  iam o, *re, aao<> 
» ono~

I
L

•  ORO.
•  0* 0»

Perfcétum.

>
2
3
4

ai. afti. ò amc*o. afte, oraoii
|  e t   e L emtno, eite. erefjo
r ei — — e  [  emmo. e!^e. crono
J  ij. itti- ) J  immo. lite , irono

Futurutn. 

so . raì. r i .  remo. rete, ratino.

Iirperacivunr
i
a,
ì
4

a
t
i
i

iamo< lice, ino -

Imper-



E
2
3
4

Icnperfcdum.
sfTL afti. affé. °| aflcmo, «fiete, afferò, 
effi. cfti. effe L 
«ffi. efti. effe f 
isti. iiti.iffc j

  Amarci»
rei. retti, rebbe. remmo. reftc, rebbono. 

Amando. Amato, per amare, 
ad amare, efler peramare. dover amare, 

irregularitas 
primse Conjugationis 

®arc. Do* fieni Habco - -
7dettc C Cdetfero.

Dedi'Dei.defti.>diedde<^dcmmo. cfte^dieddero 
3  die ^  ^_derno.

Fare, u t Habeo - - -
CFei. felli, f e .  /femmo. fefte. ferno.
3 feci .fa. efti Jece. ̂ facemmo, facefte. fecero> 
Stare- ut Habco

'fte _ fterno. 
fletterò.

Stei. ftefti Vftemmo. ftefte.
3 ftettej)

Vo. ut Habeo 
iui. gì), girti, gitte. gimmo, giile gittero.

Hec conjugatio poteft mutare A faturum 
in. E. ut portarò, vel porterò > mfegnarb vcl 
iafegnero.

i .  Conjugatio.
Mutar per elegantoni E. longuta in I, a t tenere* 

senni j, vedere, viddi ■>—
Dove-



Dovere. Deno, vel debbo, vel D ee.
Tenere. Tengo, citai, tiene. 
PerfeétiinnTenni> veltenei. • » '
Volere, voglio, vuoi^uvole, feliqna ut “Sbeo* 
perfetìum. volfi, yel volei >—

Sic. Sogiio, Doglio, vaglio, excepto qu«« fo" 
lerenonhabet perfe&um naturale, fcd SOBS- 
pofitum udonìolito.
Sapere. Sò. ut Habeo 
petf^tìra Seppi, vel Sapei»
Cadere, caddi, vel cade».
Sedere— -Sedei  ----
Tacere   taeei, vel tacqui.
Piacere—— piacei. vel piacqui.
Nuocere-— ?nocei vel nacqui.
Giacere - - giacei. ve! giacqui.
Perfuadere. perfvadei. vel pedtufr.

Hate Conjugatio perdit E. futuri, exceptis ver- 
bis in cere, ut Sedrò,potrò., vedrò prò federo^ 
poterò, vederò.

Infinitiva qu* habent ne, ni, li gli ut 
perdunt bis fillabas in futuro. Tenere 
terrò, venire- verrò volere, vorrò 
Cogliere, corrò, duplicando confonantena 
Verba in nere affamunr G. hi prioria fingulan» 
& tertia plurali, ut Tengo-, , tengono , di- 
fpongo, difpongono. Se in lere aflumunt G. 
in prima utrmfque numeri & tenia-plurali 
ut Voglio,Vogliamo. Vogliono.

3. Conji gatio.
Fortpat prxteritum perkduna io Si, in verbis

ter-



terminantibiis in Dei. ut Ar<?o, fpendo. 
excipe Credo, credetti, Riiplendo. rcfplen* 
detti-
Torido. tondei. Ro. Corro; D'fcorrd Co 
per duplex. SS. ut Di o Conduco, Dilfi. 
condurti, excipe C u o c o , coijui, Conofto: 
conobbi.
Crefco : crebbi* To. ut percuoto, rifcuoto. 
T T . mutando primum T .in  ut Metto, 
mifì Pt-ometto pvomilt V ò S. r vo.
Muovo. Scriiìì. Mosfì. excipe Ricevo, 
rxevci vt-1 ricevetti. - - 

Verba den q«e qua? faabém  in Sillaba G. fempef 
fbrtnantin Si. ct'.rr, fitrplici S .tì fimplex erit 
G. <5c d u p l ci SS. À duplex ent G. m leggere, 
lesfì. Piango pianfi. - -  

Obiter. Nota quod jfrigidaritaS preteriti per- 
fedii ferva)ur tantum in prrfenti ptrionà 
fìffgulan Se rertia U Tiuftjue n m n e n  hóc nio- 
do Si. Se. ò ero.. S<. non ro to- 

Preterita perd u le x  5.V- f .>rmant particim:-TO in 
T T . utiS’crisfi- aerino-le s i i / le a o  d.sfi di to, 
cxcipe ftiosfi. ScaVo- S4 in So,  vel l o .  ‘ut Adì. 
Arfo. Inerte. R ifo , ‘tolto Vinto falcono. 
Rideré. muovere nuoctre , Ardere funt 
hnjus conjngationis.Njfco, nacqui, nato - *

4 .  Con? uga’io .
format prxfens in Tfco -----
Apro, aperfi aperto. Goffro ■S’ofFerfì, Soffer­
to , Appar fco, Appsrfi ,  Apparito. Vengo. 
Vienni,. Venuto. Àg-



Aggranciifco, Forbifco. Arosflfco. Auvilifco, 
I  Favorite©. Aggraditco. Aroltiico. Fìnifco.
: A rdiko-Inghiotifco . Fcrifco.Im pazzifco.

È Impallidifco. Ingagliardifco. LangvHco, 
li M entifco. Nwtrifcò. O tferifco, O bbedifco. 

Patilco. Perifco, Partorifco. Rapil'co. 
Stirpile© Svanifco. t r a d i f c ó . i ’tordilco.

pi; sbigotifeo. — —
Verborum  Jin ta iis . utim nr p re te rita  perfetto  

naturali quando citili Adverbio preteriti tem- 
poris loquimur & compoftto ciim A dverb io  
pr^fentis temporis, ut 1’ A nno palTato ftudiai 

5‘ filofofia, cqùèuo A nno ftudio la legge. -  -
Cutn Vefbis Pasfivis concordat Parricipium m  

pràterit® cum antecedente, u t io fono dato* 
V o i fete ftati le D onne fono ftate.

' Cum Verbi* aórivis tranfitivis ad libitum  poteffi 
concordare Pattieipium  cum poli fa u t ho 

|  fcritto, vel feritta la lettera; ho m andato, vei
mandati i D enari.

Im petfonalia fequntur naturam  latinorum  cum 
gaudeant tantum  tertia perfona fingulari, fic 
rertia plurali ut mene fa m ale , me ne d i-  

f fpiace, mene d u o le , mene rinerefee. m ene
V e. vel one ne V ado, tute ne vai, lui fe ne va» 

f noi cene andiamo, Voi ve ne andat*, loro fe
ne V»ano.

male, malamente, mal, peggio, peggiore, più

D e Adverbijs Qualitam.
BenejmegHo, benisfiir.o, ottim e , ottirnametea

male.



malcj petfime, pesfimatnente, dibuon cuorej 
volentiere,di buona vogìiaj da perfe, apcfta, 
abelftudio, acafo, aforce pcrforte^ pera ven­
tu ra , affatto, del tu tto  » agara, forte , forte- 
inente, ra tto , repeate d irep en te , fubito, di- |  
fubito, intorno, incirca, pianpiano, adagio, ; 
tentone» brancolone, gattona, taftone, carpo, 
ne, aboccone, conlabocca abballo, ginochio* ! 
ne  rinculando , d ie tro ,ind ie tro , perladiecro, ! 
paffando, in paflando, a lcontrario , alrover< ! 
feio, aliariverfa, m eritam ente guittamente, 
à to rto , indarno, invano, davero, invero, do­
dovero , da icherzo , p erb u rla , pergioco, 
adognim odo} O rdinatam ente, principalmen­
te, veloce, velocemente, avicenda, vicende* 
volm ente, facilm ente, agevolmente, leggier- i 
m ente, dileggiero, fingolarmente.

Quantitatis.
A ffa i, m olto più, davantaggio unpoco, unpo» 

chetto , pochettino , tan tin o , meno, manco, , 
pochislìmo, molto poco, troppo, pocomeno, : 
d igranlunga, fuord im odo, (mifuratamente, 
ienzamifura, tanto, cotanto ,inquanto , tanto­
ché, tuctiquanti, alquanto, altrettanto intor- 
noacan to , circa, incirca , d o p p io , aidoppio, 
perilpiu>perlamaggior parte afchiera,ifltrup» t 
pa, inbtanco.

T  emporis» |
H oggi. boggidi * bora. ora. adeffo. hor’ bora |  

adeflb adeflo. incontinente, quanta tempo è
ofa i



rg bfa ; fa buon pezzo, è imgranpezza. e graia
tempo 5 piugiorni fono,aipretente peradeffb,

' damoltotcmpo in qua, ftam ane, fiamattin*
'te'  ftafera, ftanotte, ancora, anco, anche , dicon-

tmuo, continnamcntej hieri. biermattina, i“ 
j0* altro hieri, hierì* aIrro,avanti hieri,per Tadie*
)0’ ! tro  perilpaflato, all’hora, all’otta, in quel tem-
io« P°’ * altro^ >  l5 a' tro gierri°  j ildiiegucnte,
ro* gia,djgiaV doppo, d .poi, doppoche, dallV

horache , dalThorinqua , inanzi, dinanzi * 
t£ dianzi, prima, perinanzi, primache, priache»

L avantiche, domani, ditr.atrina, domanafera»
poftdimane, doppopafto, dinotte didi’ » da- 

’ quinnanzijtofto, preiio, frapochidi’, diqniè»
diquiaunpoco, inun momento , inunbaleno, 
inunifìante , inunbatterd’occhio , quando? 
achehora, quandoché fia, qnantotempo ? fem- 
pre, (empremai, fratanto, intanto, inquefto- 
m entre, inquefìomezzo, m entre, ognidì" 
ognigiorno, adognihora, adognìtempo, mai» 
giamai, un alrravolta, pofcia , dopoi, dipoi, 
doppo. poi. appo, pocnigiorni dapochidi in- 
qua, infino, in fino aouandojtardo.tardi fpeS ' 
fo. fpeffevoltCj quaichevolta. dirado-raro, ra- 
devolte. perilpiu. il piudelle volte, diquand’ 
inqnando, dstcmp’ in ten po. allafine, final- 

ì mente, all'ultimo, allafin all’ ultima, ultima­
mente. finche, finche, fintantoché.

L o c i.
Ove dores inche luogo perdove onde d'ondé» 

£ laonde, qui, qua. mqueftoluogo. perqui per, 
la B qua»



qua. diqui. diqua. quivi, quinci, quindi, li. la
ivi colti còftà. coli', colà. dili‘, dìi a. percola 
d Ai. digm. iu . {opra ditopra. g;iù (otto, dilot 
to  abaiìo adalto. malto,lalTù.i ollaflù colagli 
dovunque, ovunque, «il rovc. inaltrol u >go, 
inaicraparte. alrro de. altrove, dilontano.da- 
longe. dentro . d;f oori. fuori, daqueitaban» 
da, ò parte, dall’ altra coita Gafa. ver-
fo. coita, mvei-fola. vicino, apprefio. accanto, 
all’ lato, inquellecontrade. inqueiconrorni, 
decanto, dabanda inan/.i. dia zi. dinanzi, 
d  etro. adietro- d ’attorno. efintorno. finqui. 
lufinoqui. inbnqui. iniinoqua.

N um eri.
Quantevoke.? ognivolra. tuftelevolfe. ancor’ una 

volta un’ alrravolta. alrefto. alreltantc. airi" 
tnanentejUhatìata. untrm pofa^

O rdìnis.
Prima- primo* primieramente, quant’alprimo, 

allabella prima, alfecondo. doppo ituefto. 
doppociò. poi. appello, pofeia. oltraciò olerà 
q ’iefto. o ltrad ic io , oltreciipiu. davantaggio. 
dac ;e- fubitoche. pnache- avan,tiche, inanzi- 
che. conlequenrem ente. perconfequenza, al» 
trim enti : al refto. del relto . all' u ltim o, ulti- 
m am ente a lafine> alfi un’anno, l’un doppo 1‘ 
a l t o ,  avicenda. vicendevolmente» dueadue, 
dipari dipare, ap ari, «coppia, accoppiati- a 
fchiera. ingiro, intorno, involta, incirca, ala- 
ronda»

Com-

t

I

<

5



la m Corapatatioftis & fìrailitudini*.
Come, ficome. in^uifa. atnodo, nlla manier«s 

°f Scofi. ancora, parimente fimilmenre. nelilìeila 
 ̂ i 'ifmaniefa nelmcdèfimomodo. apunto, giuira- 
1°' Mmente, aconaparatione. arifpetto aperto, ac- 

H  cauto. Viepiù, pinnaaggiormente , aflaipus» 
Rinoltrepiu moltopiu. quantopiu, primache 

vorreipiutofto. piuprefto. anzi anziché*
A ogm en tation is & dim inutionis- 

La più parte di quefi fono nelli.
Adverbii di Q uantità

Come, moltopiu. moltomeno ; o manco, poc 
|  apoco, tantoché, talché, f ic h e , dimodo che. di# 

manierache, talmenteche, 
na p  Exortationis*
ri’ Su, orfù fuvia. oriuvia. finianla allegrarhentéi 

"• ’ corraggio. buon animo, orfufinitcila. fpedi" 
5 fcela. faprèfto. tofto. Cubito. ti)enalemani : af- 

o* ;t  frettati, feguite > feguitate. boia- piah^iano. 
:a adagio, guarda grardatu ftaincérvello. guard 
r a II ifat'i tuoi, vediqelche fai. dhe, digratia. per- 

; cortefia vi prego, vene prego.

11 H  ^ Deiìdcrandi.
Diovogliache.DiovoIeileche,piaccia a D io.Die-

vogli, non piaci’ a Dio. tolga Dio- non per­
metti Dio. Dioce ne guardi, òfe. ofì. cofi-

a iots'io.
DcmonRratìonis.

Ecco» eccoti, eccovi, eccoci, eccoqui eccoqui i 
1-1 B a ecco-



eccoloqui. vcdiloqui. eccovene,
E xceptioois

JEccetto ’ fuorché infuori falyo, non ottante, 
nond meno, nientedimeno, pure. pur. fenon, j 
feno.

Dubbij.
Peraventura, acalo, perforte- peraccidente. for- fi 

fe piioeffere. apena, confauca. agranpena, 
quafi. pocomanca.

iB te r ro ^ a tio n is .
Perche, perche caufa perquàlecagione. perrhc» 

no che ? che cola ? come, è verò> c poffibiie; 
ache propofito ? non è cofi.

Affirmationis.
Si. maifì. cofi è . 1' è cofi. è vero, madonnafi. (ì 

certo, percerto. dicerro ficuramente. vel'flì. |  
curo certisfimo. infallilbilmente, fi veramen* 5 
te. fi li. crediche fi. anco, ancora anche- alTe» : 
fi. enandio fenzadubio. o fallo, fcnz’altro» 
fi fe Dio mi falui.

N e fa n d i.
N on No, Nonfi mette avantii nomi e Verbi) 

N o. doppo. come, non fo non polio, fignor 
no. madonna no penfo dj no. main ,. nongia. 
ne anco, neanche non ancora ancor no mai. 
giamai. nemsno. nemanco tanpoco» niente. Ì |  
nulla in nertun modo, in niuna maniera nulla- 
mente. non afe di Dio non per q eùa Croce.

lurandi.
Alla fe. io fedemia. afedi Dio. gnaffe, allafc giù-

   “  ih, :/  Hj



f!a.da Chriftiand. peri’anima mia. in mìa con- 
fcienza. perqucfta vita vi gmro da gentil-

, 'homo, da Cavalieto, da q t id c h ' io  fono.da 
v huomo dabene. altricfecrabili.

De Intcrjeftionc.
Horfu. orfu. fnvia, ha, ha, ha, allegramente, cor- 

raggio. bene bene.
Dolendi.

Ah. hai, oimc, poveretto me. poverino me mef- 
cbino me. Ifortunafo me difgratiato me. ha 
D io benedetto : ha (ignote.

Indignanonis.
V ia, via, hoibo, albordello , alla forca, intnal- 

hora, alDiavolo. alla mol hora, cheDiavol'c.
A d m ira tio n is .

Iddio faRto, pnofaril Cielo, poffareiddio, Cap* 
pita. Cancaro. Cappati, cappuzzoli. Cazzica. 

P recan d i.
Deh digratia, percortefia, pervita voftra» 

Sileno).
Zitto* ftacheto. quietati.

ConjunéHonis.
E. & ed. la prima fi mette avanti le confo* 

nan ti,e ledue  altreauanti le vocali, eome I» 
vita fi’gge, e nons’arrefta un hora, e la morta 

, vi en dietroa gran giornate e le cofe prarfenti, 
e la paflate.

Mi danno guerrai e le future ancora.
Adiftionis. 

AltreG, anco, anche, ancora, inoltre, o ltr’aeio.
B j  oltra-



oltradi queflo. dipiu. davantagio. poi. dipoi, 
doppo. appo.

Diminutionis.
Almeno, pur, almanco, fole fol/tmentè-’ 

Condnuationis.
Dimodo cfce, ingvifa, dimarìiera che. talché!; 

diforteche.
D iftindionis. 

ò od» òvcro, ò fé.
Contrarictatis.

Ma, Mafe, femai, lenon. altramente, conquefto 
però, purché, dato, conceffoelie.

Se. fi, è vero, fe, ò n o . fi, o no. dipaurache. 
Cauise.

Che. perche, peroche, percioche. imperoche, 
attefoche, laonde, poiché, dopoichcjpofcu- 
che. conciofiache.

Finis. '
Àccioehe. afEnche, perche, perchenon, 

Conclufionis.
Adunque, donqtie, però perciò, perquefto, per- 

quefta cogione perlaquaicofa.
D e Praepofitione.

All incontro, apie, conri Datrivo, accanto , al­
lato. appetto, à rifpetto. à fronte, dinafeofto.
intorno infino, fino lìn infino fino- fin- 

Con 1 Accufarivo, addoflo , fù dinanzi, appo, 
con, dopo doppo. entro, dentro.perentro.ee- 
setto, infuori, fecoado, giufto» incirca* intra,

infra,

■



infra, tra,lungo, rafente.fenza,folto, verfo 
I fi nota qui tre cole che invece di dire comi, 

!^ J j c o n io ,  conia, fi dice, col. coll ,cola.
3, Per. coume, conte con ni, conlei. ndice 

. M M è c o .  conelTome teco, coneflote, feco, co- 
neffolui coneflalei , cofi inplùrale , colletto
noi,voi,loro. , ,■ r t

a Inluogo, iniU inio. inla, inli, mie, dicefi nel,
nell* nello, nella, nelli. nelle.

Con 1' •Abl*tivo,dila,diq'ia lungi, longe. longe 
| fin , infuori, ogni parere approvo, dal, tuo 

# infuori.
Con il Genitivo, e Cattivo, dentro nmpetto, a-

rimpetto*, dirimpetto . ,
Col Genitivo & Accufetivo. fora, fuora, tuor. 

fuori giù. inverlo fopra.
I Col Dattivo, & Accufativo, dietro, dinanzi, in­

contro. . „■
Col Genitivo, Dattivo,& Acufativo appretto 

autanti ; davanti, inanzi, dinanzi contro, 
contra. oltre, oltra, vicino, appreffo. folto. 

Finis.

Proverbi Italiani 
• Ama Dio e non fallire 

fa del. bene, e latta dire 
la(cia dire finche muore 
Ama Dio di buon cuore 

1 h  fpettare, e non venire 
ftar in letto, e nondormire» 
fervile e non gradire,

B 4  Coi



fon tre cófe da morire»
Chi beo beve, ben dorme 

Chi ben dorme, non pecca 
Chi non pacca falvus eft 

Chi va piano, va fano, 
e chi va fano, va lontano 

D a amici mi guardi Iddio, 
che da nimici mi guarderò io.

Grand’ e groffa mi facci Dio, 
che bianc’ e bella mi farò jo»

Chi mi fa più carezze che non Suole 
o m, ha tradir, opur tradirmi vuole. 

Chi va m letto fenzacjena.
tutta la notte fi d imena 

T arn ’ è il ben che non mi gioua.
quant’ il mal che non mi nuoce , 

Amor di Donn5 è come il vin del fiafco 
La fer, è buono, e la Matcin, è guado 

Allegrezi à di cuore
fa bella pelatura di barba.

Infalata ben ogliata»
tre bocconi alla delperata»

T roppo  gratar cuoce 
e troppo parlar noce.

V illano affamato 
è m ezzo arrabbiato.

Alla barba dè M atti 
l ’ impara radere.

Rollò vifo, e grofla panza 
non è fegno di penitenza 

A  parole Lorde, orechie forde.



A  Carne di Can, Salfa di Lupo.
A  tal Carne, tal Coltello 
T a l’ Incudine, tal Martello*
Trift' a quel uccello.

che nafce in cattiva Valle 
Che colpa n ha la gatta 

le la mafl^ ra è matta 
Chi ha cavai bianco, e bella moglie* 

non gli mancano mai doglie.
T ro tto  d’ A fino poco dura.
Al medico, & Atocato 

non tener il ver celato 
In  bocca chi'ifaj non entran Mofc^e»
A cavai donato, non fi guurd’ in bocca»
Coniglio di vin. non ha mai buon fia 
Cofi va, chi mogie piglia 

tucra la norte fi fcompiglia.
Alle Giovane i buon bocconi 

allevech'e i ftianguglioni 
Am or efignoria non vogiion conpagni*.
A l preftar Cogin germano 

al render poi, tu fei un rofiano.
Affai ben balla, achi fortuna fuona 
Ogni bel cantar rincrefce.
B el'eparo lee triftifatti 

ingannano i fauij ei matti.
L ’hiiomo propone, c Diodifpone.

Chi pretta tempefta 
Medico piatolo fa la piaga puzzolente 

Duro con duro, non fa buon myro 
Mal peaf* chi non ripenfa , ~ 1

® S Buona



Buona terra» mal caminò, 
buon Auocato, mal vicino ; 
buona Donna, mala tetta, 
buona mula» mala beftia 

Chi tardi arriva, mal alloggia.
T re  Donne fanno un mercato 

Al buon intenditor poche parole 
Q ùando la Gatta non è in cafa 

i topi, e i ratti ballano 
Chi a u enti non e , a trenta non h* 

a quaranta non fa ; non iara, 
non harà, non faprà.

Domenedio da jmola.
Facea crefcer le Zucche.
Iddio non caftiga fempre in Sabbato 

Dimmi con chi vai, e ti dirò che fai. 
F arorech id i mercanti.
Sempre non r id d a  moglie del ladro.
N on è più tempo che berta filava.
R ender pan per focacia.
Far il conto lenza l’ hofte.

C hi dorme co Cani fi leva con le pulci.
F ar veder le Lucciole per lanterne 

F a  del ben fenza dimora
che in poco tempo pafla 1’ hora.

D ui orgoghofi non può portar un Afino.
Chi canta all’ Afino riceve petti 

A  chi Dio ha più donato à lui è molto obligato 
A  Padr-, à Madre, a Dio potente 
uon fi può render l’equivalente.



Dialoghi.
Buon di, buon giorno, b onafera, buonanotte. 
Come fta vofignona qucfta mane.qucfta mattina 

quefto giorno ? come ita e Jìgnor?
Bene D'o grada, o betmiimo.
7 Mi allegro veder vofignoria in buona fanità 
5 M ’ rallegro vederla in buona falute.

7 Rringrario v. f. con i U f t  il core 
5  La nngratio di buco cuore

}Dou e flato V . S. tanto tempo ? 
ovefufli tutto quefto tempo ?

Jofoho flato, vei jof^i in paefe, in villa
nel villaggio, net Campi, alla campagna, alla 
caccia, a cacciare, a pelcare,^ uccellare/ a tira­
re à giocare à fpaflò.  ̂fpaflegg are, nel Giar­
dino, nel Orto, in Chieìa, nel Tem pio, in Ca­
ia nella Camera iu Sala, in Cucina nella Can­
tina, nel Cigliere.

Sopra di (opra fu. fotto. difetto, giù. abaffb.
Che nuove ? che Novelle? che fi dice ?

}o  non fo nulla, non fo n iente, non hointefo nul­
la di nuovo

Che hor’ è , ima, un, duo du tre, quatto cin­
que, fei. fette otto. nove, dieci, undeci, do- 
deei, tredici, qnatordeci. quindeci, fedici, di- 
cefette, diciotto dicenove. venti, trenta, qua­
ranta > cinquanta, feflanta , fettanta, ottanta, 
novanta cento, mille, un MillionC'

V n bora, una mezza, un giorno, un m ezzo, una 
Settimana, una mezza, un mefe ; un m ezzo, 
un Anno, un mezzo.

Lune»



Lunedi, Martedì. Mereoredi, Gionedi *
Venerdì, Sabbato- Domenica,

La PrimaVera; laEftaceJ’ Autunno,F jnverno.

Padre.noftro che. fei in CieIo.il tuonome fia fan* I 
tificato, il tuoregno venga, la tua volunra (li

*n Cielo, come in terra dacci hoggi I  
j  lP—°  Pane 9uotidianoJ e rimettici i noftri !
debbiti, fìcome noi gli remittiamo ai noftri 
debbitori, e non ci indurein tentatone, ma 
liberaci dal male Amen.

Ctedo in Dio Padre omnipotente creator del 
Cielo, e della terra ; & in le fu  Chrifto fuouni- 
co Figlioj il quale fu concetto di Spìrito San­
to, nacque di Maria Vergine patì fotto pontio '
pilato, fncrocififfo, morto, e fepolto, d ifefe I

1̂ erzo ^  rifnfcito da morte, afcefe 
al C ie lo , Sede alla deftra di Di Dio Patre r  
onnipotente; dilà verrà a giudicare i vivi & 
i morti. Credo nello Spirito Santo, la fanta 
Cniela univerfale, la comunione de* fanti, la È
refurettion della carne, la remiffione de pec­
cati, e la vita eterna. Amen.

I dieci precetti 
ò comandamenti

r.
Nonhaverai altro D io che me.

N on  piglerai il nome del tuo (ìgnore iu vano* 
Ricordati fantificare il fabbato.

4. H o;



Honora il tuo Padre, e Madre, acìò vivi longe 
fopra la terra.

Non occiderai 

Non fornicherai 

Non rubberai

/ •

tf.
7-

S.
Non dirai centra il profilino tuo falfo tefti- 

monio*
9 -

Non bramerai la cafa del tuo proffimo* 
io.

Non defiderare la fua moglie, nè il fuo fervo, nè
ferva nè il bove, nè l’Alino, nè altra cofa lua.

Di quelli precetti cofi difle Dio nel Exodo* 
io .

Jo fono il fignore Iddio tuo, forte e gelofo.vifi- 
taodole iniquità de' Padri ne’ figli, in terza, e 
quarta generation e di qei che m‘odiano, e ta­
cendo mifericordia in mille, a quei che m'a» 
mano e cuftodeno i miei precetti.



Dialogo primo del levarfi tra 
quattro perfone.

P. Levali, e apri quella fineftra per veder'C c 
giorno ?

S. Fi non è aneor di chiaro.
P. Donque pezzo d’A fino, perche hai tu detto 

che fono fonate le cinque ?
S. Signorie cinque ?o 1 ho contate» mal’ hoti- 

volo s o. horologio e la mattina non vanno 
d’ accordo

P. ò tumenti, o, T oriuvolo mente che il Sole 
norc può mentire-

S. E meglio eh jo menta, che l 'Anno
P. C he re m po è egl v ?
S- Nugolo, o nuvolo fig •*
P. T u  devi haver le nuvole negl’occhi che il 

Cielo io lo vedo chiaro.
S. Io  non fono pero cieco-
P. Anzj credo thè ftii ancor dormendo
S Io  fo che non fono un Elefante c h jo  babbi a 

dormirin piedi.
P- E egli fredd ?
S- Entra un Rovajetto perla fineftra che taglia 

il nafo.
P. Dammi da vefHre» eh jomi voglio levare.
S. A che far fi a buon bora ?
P . A negoriai e ; che hoggi ho molto da fare
S. N on farà levato ancor niQimo.
P. Tu 1‘indovini a until tuo.
S. Che veftùo fi vwol metter V • S.

P. Quel-



p. Quello di pcluzzo, che difcono che è hono»
revole, <*di rifparmio.

S. Che Giubbone?
P. Q uello di rafo fatto à punture.
S. Eccolo qui.
P , oh balordaccio. tu  m 'arrechi prima il Giub­

bone che la camicia. vuoi tu  forfi m o n e ta re  
che jò fia ftato fruitato. s. La lauandaia non ha ancora riportate le 
Gamicie.

P. oh furfante va per effe.
S. Eccola apunto qua che viene 
P. E allaaiciu tta?
S. Come un C orno.
P. N on t l  ho jo detto  che non mifacci quelle 

comparationi ?
S. V  S- haverebbe ragione a d ir quefto felci 

fofle perfona di folpetto che non fta bene 
ipencovare la fune ia  cala del impiccato.

F. Dammi i Calzoni di velluto trinciati.

S. Eccoli qui fig:
P. Son eglino puliti guarda b e n e , fele calzette 

hanno qualche Maglia rotta.
$« Qucfta è una delle tre. cofe che Ganafcia di­

ceva, che rh u o m o  cerca con gran diligenza 
equand ei f  ha poi trovate gli dilpiace.

P. Quali iono le altre ?

t.

, S- una fporcitsa nei letto  , eie Corna fe la fua 
moglie fa ma quefte calzette fon fané, c joe9 
non hanno niuna maglia rotta.

P. Mete



s.
p,

P . M ettim ele, e dammi il faj® di p e lu zzo , che 
quel di Rafcia è troppo foctile per quefto $• 
freddo.

S. V - S. fi vuol m etter i borzachini?
P. N o m a  le (carpe, e le pianelle per caufa del 

fangOj ma dammi prima acqua alle mani
S. T aqua fig : è agghiacciata nel bocca’ le, ò nel 

lavamano.
P- buonfegno -  -  -  A
S- D ich e ììg n o re  -  - -  P
P . Di gbiaccjvoli #
S. è anco che fia freddo.
P . ftruggila nel Caldano > dgmmi intanto lo 

fpechio, e un pajo di Cefoìe che jo voglio ral- i |  
tettarm i la barba.

S. Ecco qui lo ib iccetto , dou, e ogni cofa e an­
cora il pen ine?

P. oh mia iti peli canuti eh io ho : jo  divento 
già vecchio

S L e  natività non fe ne vanno in V ano.
P . Veram ente jo non ne ho tropp i, m acom eii 

fuol d re ai mio paefe le corna e i peli canuti 
non vengono per gl’ Anni.

S. Q iiefta a:q>ia (tahor bene. V. S. fi pnolarar 
a fua comodità.

P , H orfu dà qui il bacino» e lo Icjugatojo ò 
manti le.

S . V .S  vuol portar Cappa, beretta , ò pnr Fe- 
rajolo» e Cappello.

P . Adeffo non è tem po di portar beretta dam- 
m  il mantello lungo, Se un cappel di feltro.

S. Che



S. Che fpada ì lk indotata, è  quella di colo? 
pietra ?

P. Io non voglio fenon quella invernicata. le z 
cafo pioveflej guarda chi pichia ó buffaj o bat­
te ò percuote.

S. E il Sig : Giovanni.
P , Corri, vagli pretto ad aprire 
A* Buon giorno a V» S* fig: Pietro 
P. Oh %  Giovanni V . S-fia il molto ben ve­

nuta come ftà ?
A . A l fervitio di V. S - e l e i  fta bene ?
P. Per feifirla in qualunque modo }o fiia, (è 

bene jomifénto un poco di mala voglia, e ri­
pentito.

A» Donqtie perche fi leva cofi a buon hotaj fé 
non fi lente bene?

P. Perche i Medici dicono che per conferva# 
la finita è bene levarfi à buòn hora 

A . Tenganfi quella fanitàper loro che perme» 
quelli fono i giorni che noi doviamo mett*r irt 
cafa come dice il proverbio, e per dir meglio 
che deviamo ftar in letto.

P, Per dir il vero jo fo quello più to fto , per 
attender ai miei negotiji 

A. Come gli vanno a V. $.
P. Al fuo fervido, bene, lodato fia Dio.
A, Come cofi, non ifpedifcon forfè V- S.
P. fi fig: ma mi fanno qualche volta defpetafi 
;? e romper la patienza. Ragazzo portaci dsi 

far colanone inanziche ufeiamo,
A. Johpgia  beino una volta#

5 c PtV*



P, V4 S. berera  un, altra ancora , che no» le 
farà male.

A . Non ho paura 5 che mi nuoci, eh, io non fo- 
no fi gentile come un Giudeo in venerdì.

S. CHe voglion le fignorie loro far colatione?
cioè, cha V ogl'on mangiar.

P. Portaci de Pafticcetti, un quarticello di Ca* 
preti o arolto.

A . oh. V S. ha ben accomodata quella camera 
(ìg: Pietro, e fi gentil come V • S- 

F . M ediocrem ente fig: da porero gentilhomoj 
A* D id o v e h a h a u to V . S. quefta tappezzaria- 
P. % ; e lla  è venuta di Fiandra.
A .  Devon efler ancor venuti di la i quadri* le 

pitture, e ì ritratti 
P . Alcuni di elfi, gl’ altri fon d 'I ta lia  
A . £ ’ fon veramente di buona mano .q u an ­

to  c egli cofto a V . S quefto ftudiolo?
P. più di quello che vale, quaranta* ducatti- 
A . Di che legname è egli ?
P. I lro llo è  C ao b ad ’ Havanà, eqnefto nero, è 

d  hebano, il bianco Avorio 
A . C er o è bclliliim o,e la tarfia è m olto ben 

accomodata, dou‘ è flato fatto?
P. Eflo, e le ledie lon  venute di Salamanca.
A  A  V - S mancai! meglio in ^uelta Camera 
P. C he è egli per vita del !’g: Giovanili.
A . Q uello che dicea Giovanni Mannello- un 

fiionicino di pianelle.
P. Io  1’ intendo benilììm o,  per nna Donna 1© 

dice V . S.
A . f i ,f i ,p e r  riiftefla. P .A m e



P. Ame par chela miglior cofa> che fia in queffa 
Camera, è ftar fenz3 effa.

A* O h. fig:digfatiaV. S non dica quello poi- 
cke la folitudine è una mala cofa- ^

P. Io mi attengo a quello che fi fuol dire > che e 
.meglio ftarfo'o, che mal accompagnato.

A. oh, è non fi prehipone eh3 ella babbi, a efter 
cattiva*

P, D ouene troveremo noi una che fii buona, 
A. Ce ne fono molte che fon buoniffime.
P. Egl* è ve-ro, quello che fono fottera 
A. Dimaniera che V- S. vuol dire che all'hora la 

Donna è buona quando ella è morta.
P. Io dico fig: che ogn> un ha il fuo capriccio 

à m e  m ’  è  venuto hora quefto.
A- £ ’ vi reufeitàjcome riufei al R e l ’ aecrefeeif 

le fue gabelle- 
P. Si diceche una buona mula, una buona Caa 

pra, e una buona Donna fono «jp male beftie. 
ì  La Tavola è apparechiara le fignone voilré 

vi fi poffon porre a far colanone quando lor 
piace.

P. Sigt Giovanni V. S. fimetta in quel capo di 
tavola.

A„ E5 non ei mancherebbe altro V. S. fd 
forfè quefto per dirmi eh* io (on vechio.

P. Non è per quefto, ma per far quello eh’ è 
dovere.

A. V. S. pigli il fuo luogo, & )o piglierò H mio.- 
P. oh queft’ è bella, che venga aCafa mia> che 

ei vogli comandare più di me.
* C t  A, OH



A. ohfe V . S . Y  intende per quellorerfo, jo 
óbedifco in Cafa fua è fuora.

P . Io fon quello, che ho a frrvire, come vuole 
il dovere. Ragazzo da quade piatti.

S. Eccoli qui (ìg:
P. Dove hai tu comprati quefti pafticcetti ?
S. Dalla più pulita Pafticciera che fii nella Citta 
P. Son eg'ino della noftra viciqa la bella ?
S. ^ fignore.
P. V. S. li può mangiare a chius’ occhi fenz’ 

haverli a Schi fo, che fon fatti da una Donna 
pulita', è flètta, e garbata. *

A. E ancorché non fuflero, jo non la guardo mai 
in quefte bagattelle.

P. E manco la guarderia fé nefuffe coll vago 
come ne fon jo.

A. A  me pi acciono affai, & il meglio che in effi 
trovocchefon® un cibo fi apparechiato, che 
a qualfi voglia hora che f  huomo lo Voglia lo 

trova comodo.
P. Ragazzo dacci da bere, «he il pepe pugne 

affai il nato.
S. Che Vino vuol V-S. bianc’ ò rofib?
P. mefci del bianco, che e piucaldo per bere la 

martina.
A. Et è anco più fano del Roflo.
P . Io fò un brindifi a V«S. fig: Giovanni 
A. Bacio le mani aV. S. e le terrò ragione.
& A qiial Tazza vuol ber V. S. a quefta iempli» 

se, g a quella fendutola.

a .T jj



. T u  devi fapercch’io fono buoniffimo beti- 
tore> e fo molto bene quello, che jo mi bevo, 
pero mefeimi in quella tazza (emplice*

. lo b o  più gufto a bere a quella tazza di vetro 
che 9 Biffini* altra Coppa.

A. Sig: de gufti non occor difputare.
P, Cefi è, con quella Cofcia d i  Capretto V- S 

bera un altra volta, e tu portaci quattro olive 
per la terza-

A. Quell’ borimi fi chiamerà definare e non co- 
latione.

P. Perche?
A. Percioche fi fuol dire che definifiben* o ma­

le bifogna ber tre volte.
P. Quivi dice la noftra madre celeftina che e 

corrotta la lettura, che per dir tr«dici difle tre.
A- Horfu fig: ballici quello, non mangia mo 

più, che ei uicira la voglia di delmare ò pran­
zare.

P. Dacci da ber ancor un altro bichicr per uno.
A. Dove anderemo poi ?
P. la prima cola alla Chiefa. è raccomandarci 

a Dio.
A Quello è ben fatto, che per andar alla Chiefa, 

ne dar la biada non fi perde la giornata.
P. Serra quel Forziere, riponi quella cole chia­

ma la fe rra , che fpazzi , e rafletti quella 
Conaera.

S. H oioavenirad acconpagnarV. S-

i

1J. Nò, ma retta in Calaper ajutar la Maliara, e 
fpazzola tutti i miei veftiti e reffettate la Ca- 
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fa, & all* tindeci menami il cavallo a Palazzo. 1
S Beniffimo % : jo  foro quanto comanda e mj»- |

lej c prefto, non dubbiti.
P- Q uefto mio fervi ter fig: Giovanni è come il t 

nove dei Tarocchi, che ne fo ciò eh' jo voglio, \ 
V • S. fa anche faviamente per efler benfer-^  ̂

vito, perche quando l'huom o tiene molti fer- 
vito} j ,  uno per l ' altro non fanno mai cofa che £ 
ina  bene.

P« £gli mi ferye di m ajordom o, di Credentiere,. : |
v V"1 Scalco, di Guardarobba, di Paggio, e di ftaf* 

nere, e talvolta di D ifpeauero.
A . Par buon figliolo.
P .  Buono fignore, egl’ è tanto, che fé ei fufle più 

non varrebbe n ien te , egli ha folamente un 
difetto.

A . Q ual è egli? -  .  _
P- Che è grandiffìmo nimico del acqna.
A . D eve far q u e lto , perche gli piace il vino 

m a ciò non li può chiamar d ite tto , ma più to* 1 
ftovirtu .

P . R agazzo  ferra l’ulcio a chiave. •
S. Porrate una fechia d ’ acqua, e una granata, fi 

che inaffierems, e fpazzerem o quella com eta
S. Piglia prima quefti panni bianchi che ha por* 

tati la Lavandaia.
S. A fpettate, piglierò la lifta per veder fe man- . 

ca niente.
S. D ove l ’hai tu ? - # .
S. Io  l 'h o  q u iin ta lca ,
$ . H orfu leggila, |

f. lilla



n . ,, „
|s ,  Lifta de panni del mio Padrone che hebbe 

la Lavandara a dieci di M arzo 1667. in 
I \ Stokoltn- _ . i
Prima quattro Camicie co i fuoi collari a Lat- 

tughe.
S, fcccole qui. •  ,
S. Due Lenzvola, due guanciali da L e tto , du 

pajadi di calzoni., e tredì calzette.
S Qui è ogni cofa 
S. U na Dozzina di paia di calcetti*
S. Qui non ce ne fono più di octó.
S Adonque ne mancano quattro, jo voglio dire 

alla Lav aidaia^che me n^ renda il conto , e 
s'ella gl' ha perfij che li paghi.

S. Che vaghon egli quattro calcetti vechi e trac ­
ciati? .

S- Ttem, di più due cuffie, e una mezza dozzina
di fazzoletti.

S. Qui è ogni cofa. . • v •
S. Due tovaglie da Tavola, e dieci tovagliolim.
S. Eccoli qui. * - „ .

T re  fciugatorii e una tovagliato due collari 
d’ Intaglio co’ luoi manichini.

S. ficco il tu tto , non ci manca niente 
S' Horfu, ripieghiamo ogni c^fa) e mettiamole)

nella Calla. _ . . .
S. fieome tu mi ch'ami, perch’ io ti auiti a que- 

Ilo, come non tni hai chiamata ancoraj eh. io ti 
ajutallìallacolatione?

S. Io ho (erbato quiui certi rilievi » che tono 
avanzati al mio padrone*
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S. Voglio fpazzar prima quefla Sala e raflettar la 
S. Io in tanto ripulirò i pannij Capete voi doT< 

ftia la fpazzoia ?
S. Veli’ attaccata quivi à quel auto, che fc fufle 

flato un cane, t’harebbe morfo.
S. ò quanta poluere è ùiquella Cappa ?
S. Scvetila prima con un# bacchetta.
S. Serva, oh (on è ben fatti quelli Caifoni?
S. Io  mi intendo tanto di quefto come una Tre# 

ja della briglia.
S. Di che v’ intendete voi ?
S. Di quello che a me m 'importa fe tu mi do# 

mandaffi di un Gamurino d* una Saia intiera, 
d ’una Zimara ; di un manto, od ’ un bullo, d ’ 
un fazzoletto da Collo, d un Velo e di fimil 
cofette faprei rifpondere.

S. Di modo che voi non fapete leggere fe non 
il libro del veltro contado, 

s  w o i  tu eh' io fia cornei’ invidiofo, che penia 
a quello che non gli appartiene, ne* gl’ im­
porta.

S. Egli c Tempre virtù fapere; ancorché fiano 
cofe, che non ci importino.

S. Io fo beniflìmo , che tu faprai fare una furfan­
teria, e quella non è virtù.

$. Il faperla fare non e male, ma l’ufarla fi.
S . lo b o  fempre udito dire, che, chi, le fa, te 

tuona*
S. N ò , dite purcofi che chi hai fatti ha anch’ i 

folpetti.
I .  Oh Furbacsiochc ho jo fatto.

S.Noo
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gridare.
S. N ^n we nc dar* occasione.
S. AH’ bora io vi ringratioquando jo vene dò» 

bifogna che roi mi perdoniate, che quando jes 
non ve U dò. poco piacer mi fate.

S. Horfù fratello non far pivi quede belle paro* 
le, ma quello che t ’ ha comandato il tuo Pa­
trone.

S. Io  lo farò, bench’ jo creda, che non per que- 
fto m’ho a Metter a tavola a mangiar lèco,

S. T u  sfuggirai almeno qualche baronata.
S. lo vò a metter la iella al Cavallo a D io , a ri­

vederci quand’ io ritorni tiemmi in tua grada.

Fine del primo 
Dialogo

. a', '
Di comprare, e Vendere. T  M . M. O .

T . Dove volete c h e  andiamo Signora ?
M. Andiamo a gl’ orefici, e compreremo qual­

che pezza d’ Argento.
T . E di li - - -
M. Andremo a qualche fondaco per comprare 

aire cofe.
T . Nel nome di Dio entriamo in quefta Bottega*
M. A lui piaccia che fii in buon punto*
T . Dio vi guardi fignor.
O. Venga ancora in voftra compagnia.
T • Fateci veder qualche b«lla pezza,

C Jt O . Di



O . D iche forte la vuol V ‘S* Tazze» Copp* > o 
Boccali, Bacini- Piatti, o. Scodelle che ionole 
cofe più neceflarie.

T .  E anco rottocoppe,faliere. Ampolle»
O - H o  la fattore cava fuora tutto quel Argen­

to della cafla, ò Banco.
Ibi. Vediamo quei Candelieri, eSmocato)
T .  Se quefti Icaldavivande fuflero cefellati fa- 

rebbono migliori.
O . Altri dicono che la cifellatura e un recetta* 

colo di fterco parlando con fopportatione del­
le fignorie loro. 

u .  Io  non veggo qui niuna naefeirobba,
O . Eccone qui ua indorata, e cefellata conil fuo 

bacino del’ iftelfa fattura.
T . Io  vorrei tutt’ il fominoento d 'un medefimo 

lavoro, che una pezza non fufl’e differente dal’ 
altra.

O . Perqueftó fi dice che fono tante 1' opinioni, 
quante le tefte , altridicono che la varietà è 
quella che piace.

T .  Quello è vero ; mala Varietà ha da elTare di 
cofe intere, perc he il fare una Coppa di toppe 
non piace à ninno.

O . V .S . s’accordi meco del prezzo, che io glie­
lo darò finito fra pochi giorni della fattura che 
le piacera.

M  (empre l’ indugio è pericolofo, & è meglio 
un Vccellino in mano, che un Avoltojo vo­
lando.

T» Horfu Vi >S'.fcelga quivi le p ezze  che più le 
piacciono^ e aggradano. M- Que*



M . Q u efta  P epajo la , e queft» C oppa, con la tua 
fopracoppa; e jUefto bichiere e qtiefta fechiec- 
ta , e qiif rta Porcellana fian’ j prim i.

T .  C h eh a v ia m o n o i a d a r  d e lo n c ia  d iquefte?
O . P e r l ’ oncia d e lle  pezzelifcie V, S. m ' h a d ?  

dare cento  reali, pcrle 'cefellate quindeci D u^ 
cali, e indorate  tren ta .

T. le il chiedere fu (Te d a re  haverem m o fa tto  
hoggi bene iì facto n o ftro  m a dal de tto  al fatto , 
ci è ungrantratto-

O . Io almanco non lo  darò> p er quello  V . ha 
m ’offerto  fino a bora.

T. V o i fete fi caro , eh’io non fo  per me quello 
che io m i u’ofierifea, fe non  è balla.

O . Q uella  ;o laballero^quando haura  fuo«i 
n a ta la  Ina A lta .

T -  L a  mia m aggior A lta , è fei ducati ; la bfcia, 
e cen to  reali) la  cefellata, e 1’ in d o ra ta , venti 
ducati.

O . lo  ei farei un bel guadagno) in  più mi Hanno 
a me di fpefa.

T .  H o rfu f ig : to rn a te  a ba llare  p e r re d e r  d o ­
ve voi b a tte te  la m ifura.

O . In p g n i forte le re rò  a V-S. du i ducati e non  
più un b ezzo .

T .  V oi b acete  d an za to  m olto  m ale, jo  non  ci 
voglio più tuonare .

O . E t jo  d ò  parola x V - che non  la trova  a 
miglior m ercato in tu tra  quefta ftrada . ..

T . E  d ig rada  non  d ite  quello , jo  la tro v erò  da­
vanzo, che d ove  una po rta  fi ferrai un ’ altra  fe 
n’ apre* M . S



M . S ’egli ha da valer il parer mio, jo lo dirò.1
O . V,S. lo dica pure,eh’io le fon molto fervitore.
M . Horfu» con altrettanto, che T orefice ha ca­

lato, falga il fig; Tom afo, e non fi faccino più 
ciance ò parole.

O- Parche la parola di V . S. non torni adietro.
X • N on cercate più altro, horfu pefatelo, e non 

non fi faccino più chuchiare.
O • Portinlo a Cafa, che la lo peferemo.
T .  Fattore mettiti adoffo tutta quefta robba, e 

portila a Cafa.
O . Le fignoricvoftre hanno a tornar prefto?
T .  Non polliamo tornar prima che di qui a dui 

ho re , perche andiamo a comprar dell’ al­
tre cofe.

O . f r a V .S. piace ch‘ io P accompagni lofaro 
Volentieri.

M . Noi ri ringratiamo.non vogliamo compagnia
T . In  nifluna cofafpendo i Dinari più volentie­

ri che in Argenterie.
M. Quello che fi fpende in Argento non èfpen* 

dere, ma cambiar pezzt piccole per grandi-
T . E ancora perche cape in eflb quello che dico­

no non capire in unlacco che è honore e utile, 
e profitto.

St. perche, fe l’ huomo iTvuol {ervire con 
Vetro, Cina, o con T erra , vai più quello che 
fi rom pe tra Anno, che la manifattura del Ar­
gento,

T - E cpn un fornimento, che fi compri una voi' 
ta^n’ha per i figlivoli, nipoti, e bifnipoti.

M, An-



M. Andiamo adeflb dai merciaj.
T * Quello c un viaggio, chciofo di mollo male 

voglia.
M. Qual’è la cagione ?
T. Perche quelle mercierie fon come le Fan* 

dàlie, che menrre ftanno rinchiufe fono d£ 
gran valore, e Cubito che elle fi cauon fuore lo 
perdati tutto, e non vaglion niente.

M. Egl' è v e ro , ma è bifogno andar con l’ufo, e 
alla maniera.

T . AH’ un’ e all’ altro rompergli le gambe*
M* Non (late fig: a matter porte al Campo, ne 

corrgger il mondo, che come 1’ havete trova* 
to,cofir havete alafciare.

T . Horfù corra il Fiume per dove ei Vuole, poi* 
che fi c affittata 1’ entrata con quelle condi- 
tioni.

M. Entriamo in quella bottega che è la più ricca» 
e più commoda.

M. Che comanda V-S.Sig? Cavaliere? che ha 
ella di bifogno ?

T. Io, di cofaniuna, quella fignora di molte, e 
grandi*

M. Horfu domandi fiia fignoria ciò che ella vuo­
le, che qui (e le darà il tutto, a buon mercato.

M. Moftratemi qua delle Cuffie, delle grillan- 
dette, de veli crefpi, di reticelle, del filonden­
te, de veli d’ogni forte, e moftratemi ancora 
della tela battilla fottile, della renla, & atre 
forte di tele.

M, V, S, entri» che qui vedrà ogni cofa.
M-Tsis»



M. T u tto  quello è lavoro dozzinale jo  lo ve# 
glio più fino. v

T .  In primis fignora» non c egli buona la figliro* 
la del voftro Z)o ?

M. Q uella è troppo grolla, e pero* ne vorreiun’ 
altra più lottile.

M . Horiìi in queft.a Scatola V i S. Tedra le cole 
più fine del m ondo, tu tte fatture di Milano.

T .  Lavoro di Milano ? guardam i, e non mi toc­
care, guarda la gamba,

MI N iente di quello mi piace.
M. Io mi maraviglio; come V . S. fi m aritò eflen- 

do fi difi. ile a contentarli ?
T .  Fu, perche vedde lo fpofo di notte e come fi 

fnol dire, all’ bora rn tt5 i gatti fon bigi.
M . M ontatem i un a’tro  lavoro miglioie fe voi 

P  havete, e non Hate a domandarmi quant5 
Anni jo ho.

M- Quefta è àdeflb 1* ultima prova, ecco qui de 
Lavori d^ArgentOj eccone la di quelli di perle 
m inu te ,q"c ita  altro ed i Rubini, e quello di 
perle V S-fcelga com em  unpanier di Fere, 
o  F ichi, ofufine, o Aprirocbe.

M . C erto in un cattivo beftiame vi è poco da 
Scerre, ò fcegliere.

Ki. Q iiefto V . S. chiama cattivo ? jo credo per» 
me che ella fia di peggior conditione, che i! 
F ilofofo D em ocrito , che non trovo cofa nel 
m ondo che non hauefle d ife tto , ò roanca- 
Jnento.

T , Quefto fi deve in tendere delle cofe naturali,
che



V .

(
che in quelle del’ A rte  Gp u o  in ciafchedun3 
trovar perfetione nel efler fuo.

M» È ch ep en fate  voi^chefial’ Arte fe non una 
imitatrice della N atura e fe in  quefta non fi 

trova perfe tione , m eno fi troverà ne i' Arce 
chela va imitando,

M- I o %  non fon Filofofo, ne ▼oglio difputar 
con V. S- vorrei bene che le mie Mercanti* 
haueflero la fua perfetione nel prezzo*

M . Se non ls hanno nel lor valore non la poflbn 
haver manco nel p rezzo ì e nella valuta.

M. Horfu Ognora V . S. vegga quello che più le  
piace, e piglilo eh 5 io non ho meglio alle mani 

M . Quefta Cuffia , quello Collare, quefto Vez» 
zo  di Perle, quefto M anicotto, e quello V en­
tàglio, quelle due paia di guanti di Fioris e  
quefto C en tanno  mi piacciono !' altre cofenò 

T • Q uanto monta tu tto  quefto ?
M. Ogni cola cofta trecento Reali*
T .  T re c e n t5 Anni pofla ftar da un lato chi 

gli dà.
M. Perche non 1’ arrivi quefta M aled iten e  

V- S. me ne dia dugent5 ottanta.
T . Io  non intendo bene quefto conto.
M. D ue volte cento quaranta.

M. Quefta è una bella rima, non ve ne vogliamo 
dar più di du^ento cinquanta.

M. 11 perder con VT. j 1. è guadagnare, e già che 
ella vuole che fia coli jo  non tarò piu parole. 

T . Che occorre che ne facciate più, le con le 
fatte, hauete fatto  il voftio  Agofto ?

M .I o



M. Io ho ricolto molto poco da tal Agofto.
T .  le voi faceftc fig: buona fementa voi ricor-» 

refte ancora più.
M. lohoanchequi molt’ altre Mercantic affai 

curiofe che V. S. non ha vedute.
M. Che fon* elleno ?
W. Vezzi, Gioielli, Naftri d’ Argento rovefcief, 

Manichini* Cuffie d’ oro , piccarigli, Butti 
fatti a tete» Camicie con lavori, Vezzi di per­
le, ed Ambra. e ognifortedi lifcio, e di p rò  
fumi. V-tf - guarda fe ci è niente che le piaccia*

M- Noi verremo un’ altro giorno pi» per agio, 
a veder tutte quelle cofe.

T • Mi par fig: che quefta voftra Arte fia come 
quella de Torniai, inganna ragazzi, « cava 
denari,

M. La mia fig: Margherita è ella forfè un Ra­
gazzo, ò Fanciullo ?

T . Bafta che ella fii ingannata.
li. Per la fede m ia, bifogna che ei fappia aflài 

chi l’ha ad ingannare.
T .  Ella 1 ‘ ingannerà da fe fteflìa.
M . Come ? in qual modo ?
T . Dando Denari per quette bagattelle che fi­

lucano, e non è tutt’oro, e quando fe ne vada 
a Cafa fi rittovera, un non niente tra due piatti

M. Ache fervono iD enari,fe non per farfene 
honore?

T . Io fo che fe bene cjuefto riluce non per queftò 
apparile c«

M. la



M- Io  digia v ' ho detto fig: che facciate come 
" fanno gli altri, e giache bavere pigliato M o- 

glie fopportate quello che tollerano gli altri, e 
non gite facendo ftravaganze, poiché tu tti 
gl' huomini ftravaganti non lono un d ito  ion- 

% tani dalla pazzia, quelli ion peli che porta  feco 
il matrimonio.

I T  L ’aiuto dello Scarafaggio, che lafcia lacari- 
Ì  caquandol’ hiiom ol'aiuta.
M  ì-iorfu fig: quefte fon difpute che fi hanno a 

difinirein Cafa, andiamo.
T - Venite fig;: pigliate i voftri denar fig M er­

cante.
■ M. Io  retto molto fodisfatro, e bacio le mani a 

! V .S.e guardi s’jo  fon buono a  fervirla in altro» 
T .  Io non com ando, fe non che con fanita che 

bai-bramo, mai più ci rivediamo.
M  Io  fig: non fon tanto ingi aro eh’io non ro -  

lefiì, veder V. S ogni giorno in Cafa Mia.
\  lo  credo veramente che voi vorrefte veder la 
mia botfa, ma non me.

Io  non fon fi avido del D enaro come paio 
a V .S .
» Io  non dico quefto ma jo  feommette rei be­
ne, che vorreftepiu tolto un T eftone che due 
Giulii,
> V . $. potria efler caftigato per indovioo- 
• Q uello eh’ io veggo co gl' occhi, l’indovino 
con le dita.
. A D io M ercante.
> Bacio le mani a V-S. Signora nsia,

D  M . A n-



M. Andiamo adeflb a qualche Fondaco a cotn» j f
prar de Drappi.

T -  Che volete voi comprar (ignora?
M . Che ? del velluto, del Rafo, Damafco, Her- 

mefino, Velluco riccio Groffagrana Ciambel- 
lotto. Moccajardo per riveflir voi e me.

T . un altro giorno, bifogna per far quefto, hon 
egl' è tardi, andiamo a definare, o a pranzo, 
che domani l 'andrenio a comprare.

M . Horfu andiamo3 febene jo vorrei più torto, 
che hoggi fi finiffe difar ogni cofa, per non ha- 
veradulcird im aneun’ altra volta.

T . Eh digrada non dire quefto chejo fo ber: 
eh’ havete caro di andare un poco a fpaflbi 
che occor che mi vogliate dar ad intender un 
a cola per un altra, peniate Voimenarni per 
il nafo, e farmi veder lucciole per Lanterne?
M . N on fiate Malitiofo che voi acquiftere» 
te poco.

T» Corri, Ragazzo» a chiamar 1’ orefice che 
venga a pefar l’ argento .e per i fuoi denari.

—— Fine de z. Dialogo ——
3. per Viaggiare,

P. Già che il Soleva tramontando, mi parche ! 
non farà mal fatto ritirarmi per tempo all’ Ho'* * 
fteria e s’io non m’ inganno in quefto luogo 
habitaunm io amico vechio voglio domandar | 
di lui, perch’jo veggio là uno tra quelli albe" |  * 
ri, che mcl porrà infegnare.

F- oh fig: mio. Dio vi diala buona (era 
buona fera e buon anno voi icte il ben venuto.

—  P .Io
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orni P. Jo vi baco le mani, e vi prego farmi favore 
di dirmi, fequi ci conofce un certo perfonag- 

|  giochiamato Flìofceno?
F, Si conofcoj fe però un huomo può conofcere 
, fe ftelTo.
Ps Gieiù c pcflibile eh’ jofia cofi cieco, ch’io 

n o n  v’habbiaconofciuto ? le bene mi difcol- 
pera di quelto il poco lume, perche hoi mai è 
fera e oltr à quelto. voi parete fi mutato che 
dificilmente v‘ baverei conofciuto anche foffe 

|  ftato aflai di giorno.
F. Ancorché voi mi vediate mutato divifo,non­

dimeno mi troverete fempre con la medefima 
? volontà di fervirvi in quanto vi piacera. co- 
|  mandarmi.
P. Io non vi poflò rifpondere altro fig: mio, fe- 
I  non far come un Echo. repetendovi 1! iftefle 
I parole, e le tnedefime offerte di buona voglia» 
j polche il far de fatti non mi è al prefente pof» 

fibile.
F* Lafciamo fig.* mìo da banda quefìe ceriino*1 

n ie, e piacciavi di fcavalcare, e di venir à pi­
gliar il poflellò della mia povera Cafa, ctìe 
quanto vi è s farà al voftro lervitio.

P. E queita è la voftra Cala,oh come ella è buO” 
na, e ben fatta, certo le non fi trovano cofi, ne 
fi buone nel paefe d’onde jo hor’ io vengo,
E di dove venite voi ?

P. Di Spagna.
Giefu Chrifto,qual* é fiatala cagione che v* 

hamoffo afar quefto viaggio ? perche dicono 
D  » che



«he egli è il pi» fafticJiofo di quanti fé ne fanno
in Europa, la curiofita fig: ma entriamo m Ca- 
fa. eh’ io vi raccomero a lungo quan oharece 
caro di lapere principa'menrela ftradache ha 
da tenerej chi hara voglia d’ ire a veder quel 
R egno.

F . Noi haviamo prima a cenare, e poi me lo 
racconterece più per agio quando farà fparc- 
chiato.

P , Sia m buon bora, eh’ io ao eco il favore, che | 
mi fate3 in darmi raccerto in una fi buona Ca« 
fa, ede fono già moli giorni ch’io non ho tro­
va 3 «ma come quella,

F, Che D'amrn mi dire voi (ìg/ èpoffibile che 
voi non l’habbiate trovate migliori nel voftro 
viaggio effendo la fpagna ( come fi dice) fi 
buon paefe, <5c abondante d’ ogni cofa ?

P. Ella potrebbe effer buona certo, fela gente 
non fnffe tanto infingarda ; perche non colti­
vano la terra, quale altrimenti di fua natura è 
affai buona.

F . Dimarsiera che fig: la dapocaggine delli 
fpagnoli e cagione che fi trovinocattive habi- 
tatiofti ì

P. Di quefto non è da dubbii-arei perche la terra 
non produce da fe ftellafenza effer lavorota, 
e  non effendo, mancala provifìone neceffaria, 
di forte che non fi trova nel hoiterie fe non il 
gulcio della C aia, con unpocodi biancheria, 
e alle volte non vi fona letti per i paffagieri 
roaffioie nel holterie di Campagna.

F, Qua-



p .  Q uali chiam ate H o ftc rie  d i cam pagna ?
F„ T a li H ofterie fon que^e che fi trovano p erle  
1 ftrade maeltre.Hove fi abbatte che i paflaggieri 
1 fiferm ino bifogna, che porr-no le Btfaccit bea 

provifte di ouanto ta n e ftie ri. perche al ri- 
( m enu potrebbono à lor pofta ir’ a letto lenza' 

cena, non vi fi trovand' altro che paglia e biada 
perle cavalcature , e quando pur vi (ì trovi 
qualchecofa fara un poco di pane , e di cattivo 
Vino, e della falficcia.

F . D igrada fatemi 6g: il difcorfo dèi voftro 
viaggio, di dove fete entrato in (pagna,e quel­
lo che u è fucceduto maffime nè luoghi pm 
principali, accio jo fappia governarm i, fe a 
forte mi vien voglia un giorno d’ andar vi. 
fig: nel ufcir d) Francia jo paflai quél F ium e, 

che la divide da fpagna, che cv ic in ’ a Ito n e , 
non troppo lontano da Fonterabia.m i fermai 
adefinare a Irone. e la feraa cena a f. Baftia. 
no, che è la prima terra forte di Bifcaja Porto 
di Mare-

. o voi non mi havete detto  fe nel paflfar del 
Fiume trovaftelegvardie e che cercano i pafla* 
gieri.

P. AH’ entrar in fpagna non mi d flero niente ; 
ma una cofafiha da fare arrivando a d i to n e  
& ècbefi b ad a  manifcftar tu tto  quello chela 
perfona porta p an n i, gioje fe n2 ha qualche 
una Se anco tu tto  il denaro che ha a fpender 
perii viaggio, e fe b a i  tnoftrar e pagar quel 
tanto, che è taffato da Dogameli» i quali dan-
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no poi una poiiza, ò bolletta dalor chiamata 
A lbaran,o Alvalà , che c come paflaporto, 
affinché le guardie poi non gli levino quello 
che è porrà per non harverlo manifeftato.

. E quello fi fa ad ogni fortedi perfone.

. N on la perdonano a niffuno, e quello che è 
peggio, le guardie che ftanno lette, e alla mira 
del altta porta le tocca loro il capriccio vi fa* 
ranno (montar della m ula, per cercarvi e 
guardar per tutto fe a cafo voi potrafte qual* 
cola che non ftffle manifeftata nella bolletta 
m ail miglior rimedio che fi polii trovare per 
fuggir quella importunatione è metterli in 
mano un reale da quattro , ò da otto fecondo 
la qualità de paflaggieri.

F i Dimodo che fig: è fanno quanti Danari 1’ 
huomo porta adofto ; e coli corre pericolo d' 
eflerfegvitato perla ftrada, e rubbatoe forfè 
anco peggio.

P . N on 1’ ha ad haver quella paura perche in 
fpagna non lì parla tropo di Ladroni, ò Aflas- 
fini,fenon nel Regno di Catalogna per efler 
la Provincia più frequenta da paflaggieri di 
neffun' altra conciofia che vi paflano tutti 
quelli che Vanno© che vengonod’ Italia, ò 
di quelle parti di Francia per la volta della 
Corte, oltreche ilpaefe è il pm populato di 
tutta fpagna.

F . E quando vi folle partito da S. Baftiano, do­
ve andafti.

P- Pigliai il camino per Navarra dove viddi
Pam*



Pamplona terra principale di quel Regno, & 
anco la famofa cittadella, che fi affomiglia af­
fai a quella d’ Anverfa.

. Sig: mio quel Luogo non è egli del R e d i' 
Francia?

P, No» Sig: perche il R e di fpagna gliel’ha ufur- 
pato, ma paflìam avanti,che a noi non ci tocca 
il parlar di quefta materia, diro (blamente 
ch’egli è «n buon paefe, bella gente, e non 
poco afFetior.ata alla noftra nation Francefe.

?• £  di li dou° andafte voi ? perche mi pare» che 
habbiate lafciato il Camin ordinario di quelli 
che vanno a Madrid.

P. Godè, ch’io holaflato la via di Vittoria, & 
il porto .di* f. Adriano & entrai per Lagrogno, 
affai buonaTerra poftafopra il Fiume tb ro  
appreffoad una Montagna, dove anticamente 
eralaCittàdiCantabria, che diedde il nome 
alla provincia che hora contiene la Vifcaja 
Navarra Ghipufcoa, e altre particolari il cui 
nome adeffo non mi fovuiene, enei medefimo 
luogo vi fono le prigioni del f. Offitio.

F. Nonlafciate voi adietro del°altre T erre nel 
Regno di Navarra ?

P. Voi havete fatto bene a ridurmi ciò alla me­
moria, perch0 io ni’ erafeordato di dui luoghi: 
l’ uno è Eftella di Navarra, che è lo ftudio pu* 
blico di detto Regno , e la Terra è pofta in 
un luogo amenilìimo ; l5 altro è il Ponte della 
Regina, & oltr5a queftidue, ve n è  un altro 
chiamato Viana nome corrotto da Piana,per- 
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oioche quivi anticamente v ' era un 1 
quella Dea.

F . Paflàre inanzi, e non vi fermate in quefte ter- 
riccivole di poc’ importanza.

P* Giache voi ve ne pigliate piacere j Io  farò 
un falco da Logreno (in' à S. Domenico delia 
Calzata, che è una Terra nella Refcia vicina 
a Monti d Oca, nel qual luogo fi veggono un 
Gallo, Se ima Gallina vivi s della razza di 
quelli, ̂ he attendo g u  arroftiei rifufeitorno 
miracolofamente.

F* Saranno forfè di quelli del Miracolo, di quei 
Giovane pellegrino Francefe che quivi fu im­
piccato per L adro , il cui Padre, e Madre 
tornando d adempire il lor viaggio di £ Iaco­
po j e paflindo vicin’ alle Forche dov’ egli 
ftava,lo trovorno vivo.

F . Sono di quei med-fiini, e credo che voi In­
verete veduto a molti Pellegrini di quelli che 
pattano di la, portar al Cappello certi bordon- 
cini con penne di quelli uccelli, e fe 1’ iftoria 
del miracolo non fatte fi lunga io-ve la raccon» 
sereiiina fcrbiamla per un’ altra volta, che 
Sior « troppo tardi, e fara bene che ce ne an­
diamo a dorm ire, pofeiach’io m ifento affai 
iìraccodal viaggio. Se ho bifogno di ripofar- 
mi un poco ; e ie vi piacer» finiremo il viaggio 
dimattina, fe bene ci rimane a far una longa 
giornata.

F . Voihavete nsoltoben ragione perche jo ha« 
verei ad etter quello, che v’ invitali! a ripolare.



ma è fi grand’il piacer eh’ io fen to in  udirvi 
racconiarquefte cofe, eh’ io ftaro fenza dot» 
mire non folo una n^tte ma parechie.

■ P . Già che cofi vi piace e che tanro gufto ne ri-  
| cevete, iegvttiamo m buon bora quello che 

habbiamo cominciato, e paflìamo da !. Dom i- 
nico a Burgos C itta principale di caviglia la

( vedila, dou’ è quel devoto crocifilio n un mo< 
naftero fuori della c itta . Il D uom o è un E- 
■: defirio funtuofo; evui ancora una F ortezza  

j ma di poca im portanza.

F . E d i B irgo sd o v ean d afte /
P. Avagliadolsd, bella T erra , e affai populata 
? dou’ è una delle Cancellane di fpagna.
F. Perche chiamate voi vagliadoUd T erra  eflen# * 

i do un luogo fi grande, e dou’ è ftaca la C orte 
tanto tempo ? 

j P .  Si fig; e'ia è una T e rra  poiché non c cinta di 
M ura, e anco perche foglion dire là com ne- 

m ente. villa per vilia : vagliadolid in Caltìglia. 
C itta per C itta Lisbona in Portugallo.

F. N on ci trattenghiam o più qui ma andiamo 
avanti.

P- Di quivi me n ’ andai à M edina del c a m p o , 
m olto buona terra dove fono belle libraries 
ftettiqui a dorm irei e la mattina fcgvente pi­
gliai il camino verfo fatamanca luogo affai 
grande & il più faraofo ftudio che fia in fpagna 
▼iddi quivi i Collegiiche fono molti, e ben 
fab rkati, viddi ancora il Ponte fatto da R o- 
fflanie il F o ro , eh, è all’entrata d’eflb del qua- 
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le  fa menzione L azzrig lio  di T orm e*.
E . V edetti vi voi la Cafadi celeftina?
T. M i difleró ben fig: il luogo, e dove ella flava, 

m a jo n o n  fui ficuriofo, d ’ andar a vederla, 
ancora perche mi par che fia unà finzione.

F .  E da Salamanca don' andafte ?
P . D i Salamanca pigliai il camino d i Segoria, 

luogo celebrarò per m olte cofe, che vi fi veg­
gono. la prima il M onaftero del Parrale che è tì 
fuori della Città. D ip o i la zecca , e doppo i 
quelto il famofo Palazzo e quello che chiamò I \  
il Ponte d ifegovia , che non è Ponte, ma folo |  
un A quedotto  fatto di pietre di Maraviglio/à 1 1 
grandezza, e quello che è da notare i panni fi. I

*  ni che vi fi fanno. I  l
D i Segovia pafTai il porto d i Guadarrama haven- 

do vitto di palTo, una Cafa che chiamonodel 
Campo, affai bella, e  tra B ofchi 5 e paffato il 
d etto  luogo di Guadarrama andai all’ Efcuria- 
le  convento famofo, e  cata R egia com e tutt’ |  
il mondo fa»

M a perche bilognerebbe un libro,intiero per de- 
fcriver tanto la Chiefa, la libraria, ei CortiU  
com e gli appartamenti, &  habitationi del Re, 1 
della Regina e d e Frati e anche d e ll’ Acque, ( : 
e  belli Giardini che vi fono, jo lo  rimetto alla 
d iligen za ,ecu rio fitad i c h ilo  vorrà faperpiu 
a longo.

E. E jo ho fperanza di veder un giorno ogni co- 
fa, fe a D io  piacera.

P , Partito dal Efcuriale andai à M adrid ; paf-
ìeaào



fcando prim a dalla Cafadel Pardo^ dove il Re 
luole ftaregran parte del Anno.

F . Già che noi fiamo giorni a M adrid che mi 
d irete voi della corte del R e  qual dicono che 
fta ivi.

P . Io  non vene dirò a ltro , fenonch’ ella è ima 
C orte m olto Corra.

F . Com’ è poflibil quefto ? che effendo il R e  di 
fpagna fi gran M onarca non tenga una C orte 
fplendidiiììma t

P. V oi havete da faper lig: che nella corte di 
fpagna v’ è fi poca gente che p er quefto non s* 
ha da chiamar C orte.

F . Inquefta M aniera il R e  fapoca fpefa.
P. E fi poca ch’ io fcommeterei che il R e  dì 

Francia fpendepiu in Paggi, eftaffieri, che 
queld ilpagnain  tu tt’ i fuoi Miniftri.

F . E poilìbil quefto ? ancorché fe jo lo confide­
rò bene, mi par che egli faccia m eglio, perche 
sfugge il faftidio e la confufione che è nella 
corte di Francia,&  oltradiciò è più quefto che 
fi manda a male ; che quello che buona m ente 
fi confuma.

P. Voi l’intendete ; e finalmente in quella non vi 
fi fanno tante diforbitanze, come in altre cor­
ti più grandi ; eancopiupiccioie.

F, H orfu  non parliamo più di quelle co rte , 
conciofia che non bafteria un giorno intero 
p e rd ir  quello che fi potrebbe dire del’uri*, è 
del’ altra e legnile il voftro viaggio.

P. AH'ufeir di M adrid  pigliai il camino d* A l­
cali



calà d* Heriares ftiidio famofo, &  indi paf- 
fando per Aranfcivez, che è un ’ altra Cafa 
Reale dove fono alcune cofe da vedere, m’in» 
caminaiperla volta di T oledo: citr^ princi­
pale, & Arcivefcovado, don’ è una Chiefa 
fontuofa, entravi un richiffimo theloro.

F. V ivedefte voi la T o rre  incantata e l 'artifi- 
tio col quale fi tira tu l’ acqua del Fiume fino 
in cima della città che dicono edere fi bella c 
curiofo, e artifìciofo ?

In  quanto alla Torrej jo me ne informai benifli- 
ma non me la feppero moftrare 5 e cofi lo ten­
go per ima favola, ma 1’ artifìcio del Acqua fe 
bene è bono pur non ha che far con quei che 
fi trorano Ìh altri paefi, come fon quelli eh1 jo 
ho vifti inAlemagna ;Iu  Inghilterra, & in Pa­
rigi fi vede la cafa nuovamente fabricata nel 
Ifola, dove $ attigne Acqua del Fiume con un 
Mulin’a Vento.

F . Abbreviate digrada fe vi piace e feguite 
avanti. ^

P . Di T oledo paflài per molti luoghi dove jo 
non mi trattenni fe non molto poco.
N on faprefte dirmi il nome diqualcuno?

P . J  più principali fono Talavera Trufciglio. 
Merida, e Bedafcios, che è P ultima terra di 
C aflig liadouefihaa regiftrare i panni; & i 
Denari ; e tre leghe lontano di li, entrando 
in Pokugallo, fi regi (ira un’ altra volta pagan­
do all’ ufeire di Gattiglia, Se al' entrare in Por- 
tugalio.

F .C be



F . Che itsiportunità è quella di regiftrar tan­
te volte, e pagar anco del poco denaro che fi 
porta per le fpefe del viaggio i

P. Sigt non fi può appellar ad altri che alla bor- 
fa, e quella è la cagion, che per quei paefi fi 
trovano pochi Paflaggieri, e mi potete crede­
re , che jo ho trovato più Viandanti tra  O r»  
lians, e;Parigi, t h è  in tu tto  il mio viaggio di 
fpagna.

F . Io  lo credo davanzo fenza che lo giurate,per- 
che pare quafi una proceflìone la gente che ca­
niina per quella parte di Francia.

P . Q ucfto è certo , Se jo per me credo, che ci fia- 
no più T e r re , c Caftella in Francia tra li dui 
fiumi fena e Loira, pigliandoli dal lor nafei- 
m eato  infìho al M are, che in  tu tta  Spagna, e 
Pom i gallo.

F. Q uefto può ben eflere.
P. Coli è : perche da laluus a Lisbona viddi fo- 

lamente trej ò quattro  Terriccivole, cioè, vil­
la Vitiofa Evora C ittà , E ltrem olo, e M onte­
maggiore.

F. T ira te  pur inanzi.
P- Giunfi a Lisbona gran C ittà che fi può ag­

guagliare alle migliori, e più grandi d  Europa 
e lontano da quivi due leghe fi trovam i lu o ­
go chiamato Belen dove fono le fepolture dè 
R e  di portugallo i  ma perche non haverei 
tem po a baftanza per dir la m inor parte d i 
tu tto  quello eh’ io vi viddi, lo  riferberò per 
un’ altra com odità,
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F . Lafciatelo pur in baon hora» che non man­
cherà occafìone un altro giorno, che noi ci ri­
vediamo più per agio.

P. Giache vi piace cofì, jo farò un falto da lisbo • 
t»a, a fiviglia e di Siriglia paflando per Carmo- 
na & Ezifcia, che fono due aliai buone T errej 
andai a Tardora, dove viddi la bella Mofchea 
da Mori chiamata lazecca,fabrica maraviglio- 
fa e  la più intera tra le antiche di quante ho 
mai vedute in tempo di vita mia, (e bene ho 
caminato per moiri luoghi d’ Europa»

F . E di Cordova dove gifte voi*
P. A Granata belliifimo e buon poefe capo di 

Regno, el’ultimo che fi racquiitò da Mori di 
quelle, che fi perfero nel tempo de’ R e Gotij 
ediqui paflai per Guadifce, Bazza * Lorca, e 
Cartagena Colonia antica, dou' è un belliflì* 
mo Porto di Mare, e di Cartagena ritornai à 
M urzia. che fu capo di Regno al tempo de Re 
Mori : pafiTata M arzia pigliai il camino verfo 
Valenzia Se indi a Saragozza Citta principa­
le, e metropolitana del Regno di Aragona» 
terra veramente beila e di gran concorfo di 
gente d’ ogni paefe.

F. Dimaniera che fig: voi vi andate appreflando 
alla Francia- 

P . Si iig: perche non ci refi* altro da vedere, che 
Catalogna, d ove oltre a moki altri luoghi 
eh, io vidi, pallai dalla Madonna di Monterà 
to  <5c indi a Barzellona -, e di la paflai per GÌ- 
fona, ò un poco più in qua lo ilretto per en^
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trar nella Contea di Ruifeglione, dou* è Per» 
pignano affai bel paefe con una forte Cittadel­
la che de Jure dicono appartenere al R e di 
Francia, e finalmente paffando a Salfas, ufcii 
di Spagna con gran fatica,perche anco in quel 
ultimo paffo mi tolfero alquanti Danari de“ 
pochi che m’eran rimafti. M 'ero {cordato ds 
dire che in Murzia, in Valenza, inlaragoza Se 
in Barcellona mi bifogno regiftrare, e pagar la  
Gabella, e pigliar la Bulletta d° ogni cofa, ol~ 
tr5 a quello che mi pigliarano i Lodroni di 
quelle Guardie che (tanno fempre lede aipet- 
tando all' ufcir delleporte ma lodato fia D io, 
che mi liberò dalle lor mani; il quale prego, 
che paghi loro il fervizio che fanno a tutti t  
poveri viandanti.

F I N E



I n

Nova lingvs Emifca? RuHimenta 
D o m ì n i  A m b r o m i  P r e d i  a  N s

tj^u fca  Venus, Charitcfque dea, cultique kferes, 
Tuq; ò, Tjrhents note C upid“ jugis :

E t ves, Pierides, qua prò Permeflide r ip i 
PcrfpicHds Arni nm c celebrati! a^uas ?

Ecqtiid in has etiam vultìs contendere terras ?
A M B R O S I]7 S  vobis non grave pandit iter, 

tergile, fufapient vos alta paiatta %egum ■ 
Sufcipient magni num im  puli rà Duces.

Qjjtlibus AJMBROSIVS nunc hos dicat ecce labores. 
Crimini/ immune* huc modò fe tte  pedes.

J O H .  C O L U M B V S .
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